Les gendarmes de Saint-Tropez

SCÈNE 1

Policist ustavi žensko, ki je vozila prehitro.

· Vous n'avez pas vu la limite de vitesse ?

· Si, si , c'est vous que je n'ai pas vu.

· Votre permis de conduire, s'il vous plaît.

· J'en ai pas. Ils me l'ont retiré pour la cinquième fois.

· Les papiers de la voiture,  s'il vous plaît.

· C'est pas ma voiture, je l'ai volée.
· Cette voiture est volée !

· Oui, mais je crois que les papiers sont dans le coffre où j'ai mis mon fusil.

· Il y a un fusil dans le coffre ?

· Oui, j'ai mis le fusil dans le coffre apres avoir tué  la propriétaire de cette voiture.

· Vous avez tué la propriétaire de cette voiture !

· Oui, son corps est dans le coffre.

· Oh mon dieu, c'est pas vrai.  Attendez, madame.  ( pokliče po telefonu )  Monsieur le commissaire, venez vite. Ici, j'ai une femme qui a tué une fille et volé sa voiture.

     Comissaire : Madame, vous avez votre permis de conduire ?

     Femme: Oui, bien sûr.

     C: À qui appartient cette voiture ?
     F: C'est ma voiture, voici les papiers.

     C: Ouvrez le coffre, s'il vous plaît.

     F: Tout de suite. ( odpre prtljažnik ) Voilà!

    C : Cher collègue, qu'est-ce qui se passe ? Vous vous moquez de moi ?

    P: Mais… mais, monsieur le commissaire….

    F: Alors, je suppose que ce menteur vous a dit aussi que je roulais trop vite !

SCÈNE 2

Policist ustavi moškega in žensko v avtomobilu.

P: Bonjour Monsieur. Vous rouliez à 150. La limite de vitesse est de 100 km/h. 

H: Non, monsieur, je roulais seulement à 100 km/h.

F: Gaston,je crois que nous étions à 160. J'avais peur.

P: Et votre feu arrière ne marche pas.
H: Oh, c'est vrai ? Je ne le savais pas. 

F: Gaston, ça fait des semaines que tu le sais, mais tu ne fais rien.

P: Et vous ne portiez pas votre ceinture.

H: Mais j'ai détaché la ceinture à l'instant.

F: Voyons, Gaston, tu ne mets jamais ta ceinture !

H : Veux-tu fermez ta gueule !

P: Votre mari parle toujours comme ça ?

F: Non, seulement quand il est saoûl. 

 SCÈNE 3

Policist sedi na pločniku in  joče, mimo prideta moški in ženska. 

H:  Monsieur, pourquoi vous pleurez ?

P:  J'ai perdu mon chien dressé.

H : C'est pas grave, s'il est dressé il va rentrer à la maison.

P  : Oui, Ça, c'est sûr, mais moi comment je vais retrouver ma maison ?

 V skladu z Zakonom o avtorski in sorodnih pravicah (ZASP, UL št. 21 z dne 14. 4. 1995 in nasl.) Vita Bokal izjavlja, da je avtorica tega avtorskega dela. Vse moralne in materialne avtorske pravice so pridržane. Avtor/ica dovoljuje uporabo tega skeča izključno v pedagoške namene, za uporabo pri pouku in amaterski igri, pri čemer mora biti taka uporaba izključno neprofitna. Vsaka profesionalna uporaba, komercialna uporaba ali trženje v katerikoli obliki predstavlja kršitev avtorske pravice in je podlaga za odškodninsko in/ali kazensko odgovornost kršitelja.

Avtor/ica dovoljuje spremembo tega dela izključno v pedagoške namene in uporabnik se zavezuje, da bo spremenjen prispevek poslal naročniku – SDUF.

